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AMY RUTTAN

Kirurgens nye klæder

Oversat af Kirsten Heilmann

MINISERIE: VARMT BLOD, ROLIGE HÆNDER


Mød Santiago, Alejandro, Rafael og Dante Valentino – Miamis mest eftertragtede læger. Bag deres ekstravagante livsstil gemmer sig mørke hemmeligheder. Hemmeligheder, som får dem alle til at vogte deres hjerter og ikke slippe nogen ind … Det her er anden del i miniserien Varmt blod, rolige hænder.

 

Kære læser

 

Det var så sjovt at planlægge historien med mine medskribenter. Jeg fik til opgave at skrive om den yngste bror: dr. Alejandro Valentino. Alejandro har en meget mørk fortid, men det afholder ham ikke fra at prøve at leve livet fuldt ud. Og han bruger sit liv på at redde børn, der har brug for en transplantation. Der er så meget at elske ved Alejandro … men ærgerligt nok tør han ikke selv tage chancen med kærligheden.

 

Så dukker dr. Kiri Bhardwaj op. Hun bærer også på en sorg fra fortiden, som hun deler med Alejandro. Og da hun begynder at arbejde sammen med Alejandro på Buena Vista Hospital som hans chef, springer det gamle sår op igen.

 

Det krævede hårdt arbejde og tårer at føre de to sammen. Jeg håber, du vil nyde Alejandro og Kiris historie. Og læs også historierne om Alejandros brødre: Santiago, Rafe og Dante.

 

Kærlig hilsen

Amy Ruttan


Jeg kunne ikke have skrevet Alejandros historie uden Amalie, Tina og Annie.

I tre er er bare de bedste til at til at opdigte en historie. Annie, uden dig ville Mad Ron’s ikke eksistere. Jeg vil også takke Amalie og min redaktør Laura for den kæmpestore opgave, det var at forme denne kvartet.


Prolog

Las Vegas, Nevada

Kiri gik ud på terrassen i den villa, hun og hendes venner havde lejet på det luksuriøse femstjernede resort i Vegas. Det var ved at blive for vildt indenfor. Det flød med alkohol og en meget sjofel kage, der ville få hendes naanii til at rødme.

Bare tanken om den genitalieformede kage fik også hende til at rødme.

Der lød skrig fra hendes venner, da den kommende brud åbnede endnu en sjofel gave. Kiri kluklo og råbte ind gennem det åbne vindue:

”I er kirurger, I har set de kropsdele før!”

Hendes venner begyndte at fnise igen, og Kiri rystede på hovedet og satte sig på en liggestol, der vendte ud mod den private pool og indhegnede have. Sandy, den kommende brud, anklagede hende for at være kedelig til denne polterabend-weekend, og det var hun måske også, men hun tænkte på sin allersidste eksamen som speciallæge. Men hun var også misundelig. Sandy havde det hele. Hun skulle giftes, hun havde en karriere, og hun vidste, at Sandy og Tony straks ville stifte familie. Alt sammen noget, Kiri altid havde ønsket sig.

Problemet var, at hun ikke kunne finde den rigtige mand. Da hun havde troet, hun havde fundet ham, havde hun ikke været den rigtige for ham.

Hun fokuserede på sit arbejde for at komme over sit knuste hjerte. Hun slappede aldrig af. Hvis hun ikke kunne få mand og børn nu, ville hun have en karriere.

”Du er min æresbrudepige, Kiri. Du kommer til Vegas, hvad enten du vil eller ej!”

”Professor Vaughan er barsk, Sandy. Han vælger kun de allerdygtigste kirurger. Jeg bliver nødt til at læse. I må more jer uden mig.”

”Nej, du skal nok få det sjovt. Du afviste de sidste tre mænd, du datede, på grund af dine studier. Du skal også more dig en gang imellem.”

Kiri var kommet til Vegas, men havde taget sine bøger med. Hun havde smuglet dem med i sin kuffert. Hun tog sine noter frem fra gemmestedet. Hun brugte lyset fra sin smartphone og prøvede at koncentrere sig.

Men det var svært med al den musik, der brølede i baggrunden.

Pokkers.

Hun stak fingrene i ørerne, lagde bogen i skødet og læste, indtil brillerne begyndte at glide ned ad hendes næse.

Pokkers.

Hun kunne ikke studere på den måde.

Hendes venner havde allerede afsluttet deres studier og vidste, hvor de skulle arbejde. Hendes afsluttende eksamen som kirurgisk børnelæge fandt sted i næste uge. Hun burde være tilbage i New York og studere. Selvfølgelig var det hendes pligt som æresbrudepige for Sandy at være her. Og hun havde ikke opfyldt sine pligter. Heldigvis var Sandys søster trådt til og havde arrangeret denne weekend.

Ærgerligt at Sandy skulle giftes så tæt på eksamen. Hvem gjorde den slags?

Tony var allerede kirurg og brugte weekenden på at spille golf i Florida. Der var garanteret varmere end her. Hun lukkede bogen og skuttede sig i aftenkulden.

”Jeg troede, der var varmt i Vegas,” mumlede hun og tog en slurk af sin bellini, som ikke gjorde hende varmere.

”Det er ørkenen. Der bliver koldt om natten. Meget koldt.”

Kiri vendte sig for at se, hvem der talte med en tyk latinodræven, der fik det til at risle ned ad hendes ryg. Hun måbede ved synet af den høje, muskuløse latinogud, der stod lænet op ad terrassedøren. Han havde et smilehul, perfekte hvide tænker, og hans mørke øjne gnistrede i lyset og opildnede til noget dejligt syndigt.

”H-hvadbehager?” sagde Kiri og skubbede sine mørke briller, der var begyndt at dugge, op. Hun forbandede sig selv over, at hun havde glemt sine kontaktlinser i New York.

”Ørkenen. Den er meget varm om dagen, men om natten er den muy frio. Den er kold.”

”Hvem er du?” spurgte hun. Han smilede dovent.

”Dine venner har sendt mig herud for at opmuntre dig. De sagde, at du har været trist hele weekenden og trænger til at slappe af.”

Åh gud.

Hun kiggede over skulderen og så en gruppe mørklødede muskuløse guder danse til hendes venners klapsalver. Det var den ’underholdning’, Sandy havde talt om. Mandlige strippere. Sandsynligvis de bedste, der fandtes i Vegas.

Hun rødmede, da han gik hen mod hende. Han tog hendes hånd, førte hende ind i stuen og fik hende til at sætte sig på sofaen.

”Hvorfor læner du dig ikke tilbage, mi tesoro?” hviskede han mod hendes øre og fik hende til at glemme, at hun følte sig akavet sammen med mænd. ”Lad mig tage mig af dig.”

”Øh …” Der løb en million tanker gennem hendes hoved, men de forsvandt straks, da han skubbede hende tilbage.

En velkendt sang, som hun havde hørt mange gange i sin ungdom, gjaldede ud fra højtalerne. Den slags hun og hendes high school-veninder havde fniset til, men som skolen aldrig tillod til fester.

Sandy og hendes venner begyndte at skrige, da gruppen af stripdansere begyndte at bevæge sig i en koreograferet erotisk dans.

Og da latinoguden begyndte at bevæge sig og vride hofterne, forstod hun pludselig, hvorfor den sang havde været forbudt til skolefesterne. Hvorfor hendes forældre hadede den. Mens hendes venner skreg omkring hende, og dette pragteksemplar af en mand så ufravendt på hende og smilede, som om han vidste, at han tændte hende. Han vred hofterne, tog sin skjorte af og afslørede en tatovering på sit muskuløse bryst, og det gik op for hende, hvad hun var gået glip af. Hvorfor hun havde været anspændt. Hvor længe siden var det, hun sidst havde været sammen med en mand?

Det var længe siden.

Kiris ben begyndte at ryste nervøst, ligesom de havde gjort lige fra barnsben, hvor hun havde været den tykke pige, som ingen havde lagt mærke til.

Han bevægede sig hen mod hende, lagde en stærk hånd på hendes ben og fik dem til at holde op med at spjætte. Hans berøring brændte og satte hendes blod i kog, og hendes krop reagerede på den magnetisme og sex, han osede af.

Og af en eller anden grund var han fokuseret på hende.

Han bliver betalt for at gøre det. Sandy har bedt ham om det.

Det blev hun ved med at sige til sig selv, da han kom tættere på hende og skubbede hende tilbage, mens han anbragte hendes hænder på sine smalle hofter.

”Øh …” udbrød hun fortryllet. Selv om hun vidste, det var skuespil, tryllebandt manden hende. Hans mørke øjne borede sig ind i hendes, og et eller andet ved ham fik hende til at overgive sig totalt.

Da sangen stoppede, vendte han ryggen til hende. Isen i Kiris bellini var smeltet, og hun knugede fingrene om glasset, indtil han tog det fra hende, stillede det på bordet og anbragte hendes kølige hænder på sine varme hofter. Hendes hjerte galoperede, og det føltes, som om der var gået ild i hende.

Hun kunne ikke huske, hvornår hun sidst havde været så ophidset, så fortryllet af en mand. Hun kunne ikke engang huske, hvornår hun sidst havde haft sex. Det havde været under hendes turnus og med Chad, ham, der havde knust hendes hjerte, men om det så gjaldt livet, havde hun glemt alt om sit samvær med Chad. Det eneste, hun så, var denne pragtfulde mand. Og det eneste, hun kunne tænke på, var, at hun ville have ham.

Så meget vidste hun.

De sidste mange år havde hun været så fokuseret på at blive børnekirurg, at hun havde satset alt på at blive den bedste kirurg på holdet. Så meget, at hun havde glemt, hvor meget hun savnede kontakt med et andet menneske. Bare et kærtegn. Et kys.

Og mere.

Jeg må væk herfra.

Stripdanserne var nu fokuseret på Sandy. Hvilket var godt. Hun forlod villaen og lagde så stor afstand til polterabenden som hun kunne, før hun gjorde noget, hun ville fortryde.

*

”Det var et godt show i aften, ikke Alejandro?”

”Hvad?” spurgte Alejandro. Han havde ikke hørt, hvad Fernando, en af danserne i truppen, havde sagt, da de sad i hotelloungen, efter de havde underholdt kvinderne. Hans tanker var udelukkende fokuseret på kvinden, han havde givet en privat opvisning. Hende, der havde forladt festen, så snart han vendte ryggen til.

Hende, der nu sad alene i baren og nød et glas vin. Alejandro kunne ikke tage øjnene fra hende. Hun havde former alle de rigtige steder, og selv om hun var lille, så hendes ben lange ud og var ærbart krydset, og hun svingede den ene fod rundt.

Måske var det den stramme, sorte kjole eller stiletterne, der understregede hendes skønhed; uanset hvad, kunne han ikke vriste blikket fra hendes flotte ben.

”Er der nogen hjemme?” spurgte Fernando og knipsede.

”Hvad?” gentog Alejandro.

”Jeg spurgte dig, om du ikke synes, det gik godt i aften. Jeg blev lidt overrasket, da Ricky besluttede at flyve os fra Miami til Las Vegas, men efter denne polterabend og dette lækre hotel vil jeg aldrig mere stille spørgsmål ved hans beslutninger.”

”Ja, ja, helt sikkert.” Alejandro rejste sig. ”Jeg tror, jeg vil blive her i aften i stedet for at gå ud.”

”Er du sikker?” spurgte en af de andre fra truppen.

Alejandro nikkede. ”Ja, jeg er træt.”

Og han havde virkelig ikke lyst til at bruge de mange penge, han lige havde tjent, på at spille og drikke i aften. Ikke når det var de sidste penge, han manglede for at betale resten af sit studielån ud. Det var langt om længe afslutningen på hans liv som stripdanser.

Han havde klaret sig gennem medicinstudiet, uden at hans storebrødre fandt ud af, hvad han lavede. De havde tilbudt at hjælpe ham med at betale for studiet, men de havde ofret nok for ham, så han havde fortalt dem, at han arbejdede på havnen, og han havde insisteret på selv at betale for sit studie. De behøvede ikke at vide, at han var begyndt at danse i en sambabar, før Ricky fik øje på ham, og han blev stripdanser.

I næste uge skulle han starte som transplantationskirurg i Miami på børneafdelingen på Buena Vista Hospital og skulle aldrig være nødt til at danse mere.

Det havde været hans sidste dans, og han havde aldrig før oplevet, at en gæst forlod ham. Det generede ham en smule.

Da hans venner forlod baren for at nyde nattelivet, samlede Alejandro mod til at gå hen og snakke med hende. Han håbede, at han ikke ville fornærme hende. Det ønskede han ikke.

Han var blevet overrasket, da han var blevet sendt ud for at hente hende ind fra haven. Da han havde set hende, var han blevet overvældet af hendes skønhed. Hun havde former, og han foretrak kvinder med former. Hendes lange, sorte hår havde skinnet i måneskæret, og hendes store, mørke øjne havde fået ham til at smelte.

Han havde været tiltrukket af mange smukke kvinder i de år, han havde danset, men ikke som hende. Det var som en elektrisk strøm. Han havde lyst til at lade hænderne glide over hendes krop, smage hendes læber og røre hendes silkebløde hår. Han bad om problemer ved at nærme sig hende, for kunder var forbudt område, men han blev nødt til at vide, hvorfor hun havde følt afsky for ham.

Gå din vej, Alejandro.

”Jeg vil gerne have en mineralvand med en skive citron,” sagde han til bartenderen, da han med hamrende hjerte satte sig på den tomme barstol ved siden af hende. Han havde aldrig før været så nervøs overfor en kvinde. Hvad skete der?

”Det skal du få.” Bartenderen vendte ryggen til ham, og kvinden så chokeret på ham. Hendes mørklødede kinder blev røde, og Alejandro vidste, at hun genkendte ham, men ikke ville indrømme det.

”Du gik din vej,” sagde han med blikket rettet mod flaskerne bagest i baren.

”Hvadbehager?” sagde hun med bævende stemme.

Han vendte sig mod hende. ”Du forlod showet i din venindes hus.”

”Jeg ved ikke, hvad du taler om.” Hun fingererede ved stilken på sit vinglas. Han lænede sig ind over hende og indsnusede duften af kokosnød i hendes mørke hår.

”Åh jo, det gør du, mi tesoro,” hviskede han i hendes øre.

Bartenderen kom med hans mineralvand, og Alejandro betalte ham. Han tog sit glas, drak en slurk og registrerede, hvor utilpas hun var.

”Jeg tager måske fejl. Hav en god aften.” Han vendte sig for at gå.

”Hvorfor betyder det noget?” spurgte hun.

”Hvorfor betyder hvad noget?”

”Du lagde mærke til, at jeg gik.”

”Ja, det gjorde jeg.”

”Jeg er sikker på, at kvinder forlader dig …” Hun rømmede sig. ”Jeg er sikker på, at kvinder hele tiden forlader dig.”

Alejandro satte sig igen. ”Ikke mine shows.”

Hun snøftede. ”Du er virkelig arrogant.”

”Med god grund. Jeg er god til det, jeg laver.” Han skar en grimasse, og hun smilede. Han var ved at trænge gennem hendes mur. Ikke fordi han vidste, hvorfor hun havde opbygget en uigennemtrængelig mur, men han vidste, at hun havde holdt en del af sig selv tilbage, da han dansede for hende, og det gjorde ham nysgerrig. Hvorfor gemte hun sig?

”Du påstår altså, at du bemærker, om folk kommer og går i en natklub?”

”Nej, det siger jeg ikke.”

”Du sagde det lige!” Så imiterede hun ham. ”Ikke mine shows.”

Han kluklo. Måden hun prøvede at gøre sin stemme dyb på var sexet. Hun trak brynene sammen og lavede trutmund, da hun gjorde det. ”Det var en god efterligning.”

Hun rødmede igen. ”Benægter du, at du sagde det?”

”Nej, det gør jeg ikke, kun at jeg ikke danser i natklubber, hvilket er en pæn omskrivning af stripklubber.”

Hun strøg sit sorte hår tilbage. ”Så stripklubber.”

”Jeg danser ikke i stripklubber. Jeg dansede engang i sambabarer, men beholdt tøjet på. Nu danser jeg fortrinsvis til private fester som i aften. Så god er jeg. Kvinder er parat til at betale min agent, hvad jeg forlanger.”

Hun rullede med øjnene. ”Du overdriver. Så god er der ingen, der er.”

”Jeg er stolt af mit arbejde. Er du ikke stolt af dit arbejde?”

”Jo. Jeg er faktisk en af de bedste.”

Han hævede et bryn og spekulerede på, hvad hun ellers var god til. ”Virkelig?”

”Ja. Det er grunden til, at jeg forlod festen tidligt. Så meget betyder mit arbejde for mig. Jeg blev nødt til at forberede mig.”

”Hvordan slapper du så af?”

”Slapper af? Jeg ved ikke, hvad du snakker om?” drillede hun.

Alejandro kunne ikke lade være med at grine. Hans ældre brødre drillede ham altid med, at han arbejdede for hårdt og aldrig slappede af. Men han syntes ikke, han havde ret til at slappe af. Han blev nødt til at arbejde hårdt. Han havde meget at leve op til.

”Du har måske ret. Vi, der er så dedikerede til vores arbejde, har ikke tid til det. Og der er ingen perfektion, før alle er tilfredse, og jeg tror ikke, du var tilfreds med min optræden.”

Hun rødmede igen. ”Jeg er ked af, at jeg gik.”

”Så tillad mig at vise dig, hvad du gik glip af.”

Hvad laver du?

”Hvadbehager?” hikstede hun. ”Jeg ved ikke engang, hvad du hedder. Jeg kan ikke gå nogen steder med en fremmed.”

Alejandro tog sit visitkort op af lommen.

”Jeg hedder Alejandro. Der står alle mine oplysninger. Jeg tager mit arbejde alvorligt og vil ikke sætte det på spil. Jeg danser. Ikke andet. Jeg er ikke gigolo, og der vil ikke ske noget uforudset. Det er ikke tilladt.”

Hun tog kortet. ”Hvorfor skulle jeg gå med dig?”

”Som jeg sagde, kan jeg ikke lide at have utilfredse kunder.” Han rakte hånden frem. ”Din veninde betalte mig for at lave et godt show til hendes polterabend. Lad mig fuldende det.”

Han havde aldrig før henvendt sig til en kunde, men det generede ham, at hun havde forladt hans opvisning. Eller måske var det den kendsgerning, at hun var verdens smukkeste kvinde. Han ventede med tilbageholdt åndedræt på hendes svar og regnede med, at hun ville sige nej.

Hun skyllede resten af sin vin ned. ”Jeg er sandsynligvis vanvittig, men det her er Vegas, og det, der sker i Vegas, bliver i Vegas, ikke?”

Hans puls tordnede i hans ører, da han tog hendes bløde, fine hånd i sin. ”Absolut.”


1

Fem år senere. Miami, forår

”Du er klar over, at du har giftet dig med den grimme bror, ikke?” Alejandro drillede sin nye svigerinde, Saoirse Murphy, med hendes ægteskab med hans bror. Hans grimme bror.

Saoirse, en ilter irsk skønhed, havde lige giftet sig med Santiago, som lavede himmelvendte øjne, da Alejandro og tvillingerne, Rafe og Dante, deltog i de godmodige drillerier. De var alle tre ’grimme brødre’, men lige nu tog Santi skraldet, fordi han var den første af Valentino-brødrene, der havde taget springet og giftet sig.

”Det er jeres fejl,” råbte Santi og pegede på Dante og Rafe. ”I er de ældste. I burde allerede være gift, så jeg ikke ville blive drillet af babyen.”

Alejandro kluklo, fordi han ikke længere var i ilden. Han vidste, at Dante og Rafe ikke brød sig om at blive kaldt de gamle, men Santi og han havde altid gjort det bag deres rygge.

De gamle var surrogatfædre til ham. Ligesom Santi havde været, før han var forsvundet og havde meldt sig til hæren. Alt sammen på grund af et røveri i familiens bistro. Et røveri, der næsten også havde kostet Alejandro livet. Han var blevet fanget i krydsilden og havde fået en kugle i brystet som tiårig. Han ville være død, hvis ikke faren havde reddet hans liv ved at give ham sit hjerte. Det var et stort ansvar, som han bar med stolthed. Hvilket var grunden til, at han nu var en af de bedste transplantationskirurger på Buena Vista Hospital.

Når man taler om solen …

”Jeg er ked af det, men jeg skal på hospitalet. Den nye ledende overlæge på børnekirurgisk afdeling begynder i dag. Hun er tilsyneladende lidt af en culo duro.”

”Culo duro?” spurgte Saoirse Santi.

”En hård negl,” forklarede Santi sin nye brud og sagde henvendt til Alejandro: ”Døm hende ikke på forhånd, lillebror. Hun er måske ikke lige så slem som sit rygte.”

Alejandro hadede, når Santi kaldte ham lillebror. Lige så meget som Rafe og Dante hadede at blive kaldt de gamle, men det var sagt i al godmodighed, og han fortjente det, fordi han havde kaldt Santi den grimme.

I stedet for at give igen tog Alejandro Saoirses’ hånd og kyssede den. ”Jeg er ked af, at jeg ikke kan blive så længe, så lad mig i stedet sige felicitaciones, les deseamos a ambos toda la felicidad del mundo.”

Saoirse trak brynene sammen. ”Tillykke … vi ønsker jer begge alverdens lykke.” Alejandro kyssede igen hendes hånd.

”Suficiente, idiota!” sagde Santi og slog Alejandro på hovedet.

”Av, jeg er ikke en idiot.” Alejandro skar ansigt til Saoirse, som lo og tilsyneladende nød, at de drillede Santi.

Dante snøftede, og Rafe rullede med øjnene, mens Alejandro smilede til Santi, som sendte ham onde blikke.

”Jeg tænker, at vi bør være glade for, at han er blevet ved med at tale spansk, efter far og mor døde,” brummede Dante. ”Men behøver han at tale ned til os?”

Alejandro skar en grimasse. ”Altid, gamle mand. Altid.”

Han forlod bistroen, før hans storebrødre indledte et skænderi. Han vinkede til Carmelita, som havde drevet bistroen, siden han var 11. Hun vinkede tilbage, men var fokuseret på sit arbejde.

Heden var trykkende, da han kom udenfor, og det var usædvanligt på en forårsdag. Der var altid varmt i Miami, men det her var som en sommerdag. Fugtig, kvælende varme. Palmetræerne i vejkanten vajede, men vinden påvirkede ikke heden. En storm var på vej.

Passende.

Han havde hørt folk omtale dr. Bhardwaj som en ond heks, så det passede godt, at hendes ankomst blev markeret af en storm.

Da han gik hen mod sin motorcykel, sparkede en gruppe unger, der spillede fodbold på gaden, fodbolden hen mod ham, og han sparkede den tilbage og vinkede til dem. Han kendte de fleste af børnene, fordi han havde gået i skole med deres forældre. Mennesker, som aldrig forlod det gamle kvarter, som bestod af et tætknyttet samfund af mennesker fra Heliconia, et lille øsamfund i Caribien. Han havde aldrig været der, fordi hans forældre var flygtet fra landet længe før, han blev født.

Men det betød ingenting. Alle her i kvarteret var familie. Alle holdt sammen. Kun han var rejst væk. Han havde en lejlighed i South Beach. Han var flyttet væk, fordi stedet mindede ham om hans døde forældre og hans brødres store ofre gennem hans opvækst.

Det var også her, han første gang havde mødt Ricky på en lummer sambabar, hvor han havde danset med ensomme kvinder. Ricky havde startet den mere indbringende stripdanse-trup for at komme frem i verden.

Tænk ikke på det. Det ligger bag dig. Fokuser på nuet.

Han blev nødt til det. Han havde arbejdet hårdt på at blive transplantationskirurg på Buena Vista Hospital. Han ville under ingen omstændigheder lade en ny ledende overlæge på børnekirurgisk afdeling tvinge ham væk. Han plejede ikke at være så bekymret, men dr. Bhardwaj ville tilsyneladende lave ændringer.

Og ændringer betød nedskæringer. Han tvivlede ikke på, at ansættelsen af dr. Bhardwaj skyldtes mr. Snyder, formanden for bestyrelsen. Lige siden Snyder havde taget over, havde han været opsat på at fjerne alle afdelingers pro bono-arbejde.

Turen fra Little Heliconia til Buena Vista var problemfri, når man så bort fra de mørke skyer.

Ja, en storm var på vej.

*

”Hvor har du været?” spurgte dr. Micha i samme øjeblik, Alejandro kom ind i lægernes omklædningsrum.

”Min bror Santi er lige blevet gift,” svarede Alejandro afslappet. Han var ikke i humør til at tale med dr. Micha i dag.

”Mazel tov,” sagde dr. Micha sarkastisk. ”Heksen er kommet på sin kost.”

Alejandro hævede brynene. ”Virkelig?”

Han plejede at ignorere dr. Raul Michas sladder. Manden var paranoid og arbejdede heldigvis langt fra Alejandro på dermatologisk afdeling, men af en eller anden grund troede Raul, at han og Alejandro var nære venner.

”Hun har allerede skåret ned på mit program.” Dr. Micha rystede på hovedet. ”Nedskæringer, fatter du det? Jeg er sikker på, at Snyder står bag det. Snyder er en god ven af dr. Bhardwajs mentor i New York, dr. Vaughan.”

Det imponerede Alejandro, fordi dr. Vaughan var en verdenskendt børnekirurg. Så dr. Bhardwaj burde vide, hvad hun foretog sig, men så mindedes han det ord, der fik det til at risle ned ad hans rygrad.

”Nedskæringer?” Det vendte sig i Alejandros mave. Det var præcis det, han havde frygtet.

”Ja. Hun har fjernet alt det, jeg har arbejdet for.”

”Buena Vista er et velhavende hospital. I modsætning til Seaside. Hvorfor laver bestyrelsen nedskæringer?”

”Buena Vista var velhavende,” snerrede Raul. Så kiggede han ud ad døren. ”Åh, mand, nu kommer hun. Du er alene.”

Alejandro rullede med øjnene, da Raul smuttede ud ad døren. Han skiftede til hospitalstøj. Inden han nåede at få kitlen på, gik døren op. Alejandro kiggede over skulderen og fik et chok, da han så ind i de velkendte mørke øjne.

Kiri.

Hans eneste engangsknald fra dengang, han var stripdanser, stod lige foran ham. Han havde afsluttet det private show for fem år siden, og hun havde kysset ham. Alejandro vidste, at han skulle have skubbet hende væk, men havde ikke været i stand til det.

”Tænk ikke dårligt om mig, jeg har aldrig før gjort det,” havde hun hvisket. ”Aldrig været sammen med en mand, jeg lige har mødt.”

”Jeg gør heller ikke den slags.” Han strøg fingrene gennem hendes hår. ”Du er den smukkeste kvinde, jeg har set i lang tid.”

Hendes mund stod åben, hendes øjne var opspærrede bag brillerne. Hun genkendte ham. Det var ikke godt.

”Hvad …? Jeg …” Hun var mundlam.

”Undskyld,” sagde han og tog sin operationskittel på. ”Dr. Bhardwaj, formoder jeg?”

Han ville lade, som om han ikke kendte hende. Hvilket var løgn. Han kendte hver centimeter af hende. Det stod stadig lyslevende for ham fem år efter. Smagen af hendes hud, hendes duft og måden hun sukkede på, når han bed hende på halsen lige under øret.

Det var ikke godt.

”Øh. Ja.” Hun stirrede stadig på ham, som om han var et spøgelse. Hun tog hans hånd og gav ham et hurtigt håndtryk. ”Ja, jeg er dr. Bhardwaj.”

Han nikkede. ”Jeg er dr. Valentino. Transplantationskirurg.”

*

Dr. Valentino? Hed han Valentino?

Kiri havde aldrig vidst, hvad hendes latinogud hed til efternavn. Hun var ikke blevet i Vegas efter sit engangsknald.

En stjålen nats lidenskab, der havde ført til graviditet. Og dernæst til en abort i 23. uge, som stadig gjorde ondt så mange år efter. Da hun nu så på faren til sit tabte barn, blev hun mindet om alt det, der kunne have været.

Selv om graviditeten havde været uønsket, havde hun villet have barnet. Hun havde virkelig længtes efter at blive mor. Det var ikke sådan, hun havde planlagt at stifte familie, men hun havde været himmelhenrykt ved tanken om at blive mor. Og hun havde prøvet at opspore Alejandro, men da hun havde ringet til det nummer, der stod på visitkortet, havde hun fået at vide, at han var holdt op, og agenten, Ricky, havde nægtet at give hende nogen informationer om Alejandro.

Alejandro mindede hende om smerten.

Masser af smerte. Og såret af at miste deres barn sprang op igen.

Og det var som et slag i ansigtet, at han ikke kunne huske hende.

Hvad regnede du med, da du gik i seng med en stripper?

”Ja, undskyld, dr. Valentino. Det er en fornøjelse at møde dig.”

Tag dig nu sammen, Kiri.

Hun var stadig i chok.

Alejandro smilede det charmerende, sexede smil, der havde smeltet hende for fem år siden.

”I lige måde, dr. Bhardwaj. Hvis du vil undskylde mig, har jeg en patientsamtale.”

Han vil klæde om i enrum.

”Selvfølgelig. Bagefter kan vi måske aftale et møde og diskutere dine forventninger til afdelingen.”

”Ja, med fornøjelse.”

”Jeg vil have dig,” hviskede hun. ”Og jeg har aldrig før begæret en mand sådan. Tag mig.”

”Med glæde.” Og han havde kysset hende overalt på kroppen, steder hvor ingen mand havde kysset hende før.

Kiri snurrede omkring og forlod omklædningsrummet så hurtigt, hun kunne.

Åh. Du er afdelingens ledende overlæge.

Kiri var gal på sig selv, fordi hun stak halen mellem benene og gik. Da hun havde aborteret, havde hun lovet sig selv, at hun aldrig ville gøre det, hvis hun så faren igen. Hun ville fortælle ham alt. De mørke tanker, hun havde haft, mens hun kom sig over tabet. Alt det, hun havde tænkt, da hun havde fået at vide, at hun havde mistet sit barn.

Vend om.

Alejandro kom ud fra omklædningsrummet. Han så så anderledes ud i hvidt hospitalstøj. I betragtning af at han nu var transplantationskirurg på et førsteklasses hospital, måtte han have været læge, da han havde danset.

Hvilket gjorde hende vred.

Hvorfor havde han gjort det? ”Dr. Valentino, giv mig et øjeblik.”

Han vendte sig.

Ha. Så nemt kan du ikke slippe af med mig.

”Ja, dr. Bhardwaj?”

”Jeg vil gerne overvære din samtale.”

Han stivnede. ”Hvorfor?”

Godt. Hun havde gjort ham utilpas. Hun havde fået magten tilbage.

”Hvorfor ikke? Jeg er endnu ikke blevet bebyrdet med en masse patienter og vil gerne se, hvordan du arbejder. Direktøren fortalte mig, at du er en stjerne indenfor transplantationer.”

Det var sandt. Selv om hun havde svært ved at tro det, før hun så det med egne øjne. Måske fordi hun for længe siden havde lært, at man kun kunne stole på sig selv. Og hun ville gerne have ham til at holde op.

En ting, hun havde erfaret, da hun havde gennemgået afdelingens økonomi, var, at Alejandros afdeling havde en masse pro bono-patienter. Bestyrelsen ønskede, at Buena Vista Hospital skulle være for eliten i Miami.

Alle, der ikke havde råd til at være indlagt på Buena Vista, skulle flyttes til enten Seaside eller County. Det var bestyrelsens mål at tage sig af de rige og berømte. De ’smukke mennesker’, havde et bestyrelsesmedlem kaldt dem.

Det var en skam, men hun forstod, at Buena Vista skulle være toppen af poppen inden for behandling, og den drøm var Kiri med på.

Når de have opnået det, kunne hun måske overtale dem til igen at åbne for pro bono-patienter. Selv om mr. Snyder havde understreget, at det var slut. Og det var lige før, hun undrede sig over, hvorfor hun havde sagt ja til jobbet, fordi det lige siden hendes ankomst havde været en plage at håndtere bestyrelsesmedlemmerne. Især Snyder. Men det ville have været pinligt, hvis hun ikke havde sagt ja til det job, hendes mentor havde udpeget hende til.

”Kiri, det er dit livs chance. I din alder vil du ikke få en tilsvarende stilling på Manhattan. Buena Vista er et hospital i verdensklasse. Tag det job, jeg har oplært dig til. Snyder er en af mine venner, og jeg ved, han leder et godt hospital, og at du vil blive behandlet godt.”

Samtalen fik hende til at rynke på næsen, fordi det havde været for godt til at være sandt.

”Selvfølgelig. Hvis du ønsker at følge mig, kan du mødes med min patient,” sagde Alejandro.

Hun nikkede og fulgte med ham ned ad gangen. Det var akavet at gå ved siden af ham, mens de begge lod, som om de ikke kendte hinanden intimt.

Kiri huskede tydeligt, hvordan han så ud nøgen. Hvordan han smagte, og hvordan han føltes begravet dybt i hende. Alligevel opførte han sig som en fremmed.

Han burde kunne huske hende.

Han har glemt dig.

Hun havde blot været en oplevelse ud af mange.

Kiri vidste, at hun ikke var specielt mindeværdig for de fleste mænd. Det var sikkert grunden til, at hun ikke troede på kærligheden, selv om hendes forældre elskede hinanden. Kiri troede kun på videnskab og medicin. På sit arbejde.

Selv om videnskaben havde svigtet hende den nat for fem år siden, hvor hun havde mistet sit barn. Graviditeten var det tætteste, hun nogensinde havde været på kærlighed, og den var blevet berøvet hende på den mest grusomme måde.

Tænk ikke på det.

Alejandro fandt patientjournalen på sygeplejerskernes kontor og smilede til kvinden bag skranken. Hun så, hvilken virkning han havde på dem … et par af dem så drømmende ud … men da han gik forbi en mandlig sygeplejerske, fik han en highfive fra ham.

Han var charmerende og narrede alle. Ligesom han havde narret hende.

”Den patient, vil skal tilse, er en pro bono-sag, vi har fået sendt fra Little Heliconia. Patienten er en otteårig dreng med cystisk fibrose. Familien taler kun spansk. Taler du spansk?”

”Nej, kun en lille smule, men ikke nok til at følge med.” Alejandro rynkede panden. ”Inden vi går ind, vil jeg fortælle dig om hans tilstand og hvad jeg vil sige til forældrene. Så slipper jeg for at oversætte for dig.” Måden, han sagde det på, fik det til at lyde, som om hendes tilstedeværelse var uønsket, men hun var ligeglad. Han skræmte hende ikke væk, og hun vidste, at det var taktik.

Kiri nikkede. ”Okay.”

”José Agadores lever fungerer næsten ikke. Vævet er nedbrudt. Da County sendte ham til Buena Vista, stod hans lever ikke til at redde, og jeg satte ham på transplantationslisten. I dag skal jeg opdatere familien om hans tilstand.”

”Der er altså endnu ikke nogen matchende lever,” fastslog Kiri og skrev det ned. Snyder ville have besked om alle de nuværende pro bono-patienter på afdelingen. Alle ledende overlæger havde fået besked om det samme.

Alejandro rystede på hovedet. ”Og drengen har det ikke godt. Tallene fra hans sidste blodprøver er ikke gode.”

Kiri åbnede journalen for at se tallene og sukkede. Det så ikke lovende ud. Jo værre patienten fik det i ventetiden, desto mindre chance var der for, at han ville overleve operationen. ”Har han fået taget alle de nødvendige prøver?”

Alejandro nikkede. ”Han venter bare. Ligesom så mange andre.”

Kiri nikkede og fulgte efter Alejandro ind på stuen. Den lille dreng sov, og en slange i næsen hjalp staklen med at trække vejret. Moren og faren sad på sofaen med mørke rande under øjnene. De rejste sig straks, da Alejandro gik hende til sengen, men hende værdigede de ikke et blik.

”Buenos dias, señor y señora Agadore, cómo está haciendo José hoy?” spurgte Alejandro.

”Tan bueno como se puede esperar,” sagde mr. Agadore, og så så på Kiri. Hun smilede venligt, men det var tydeligt, at de ikke stolede på hende. Ikke fordi hun bebrejdede dem. De var bange og trætte og havde en sprogbarriere.

”Så godt som forventet,” havde faren sagt. Det havde Kiri forstået. Hun havde hørt den samme sætning på forskellige sprog fra utallige forældre, hvis børn havde kæmpet for livet, set det samme jagede udtryk i deres øjne.

Alejandro vendte sig og nikkede til hende. ”Permitirme presentar la doctora Bhardwaj. Ella es la jefa de cirugía pediátrica.”

Forældrene smilede høfligt og nikkede. ”Hola.”

Kiri halvt lyttede og opfangede et par ord, da Alejandro fortalte de skræmte forældre, hvad der skete med deres søn, og at de blev nødt til at vente, til de havde fundet det rigtige match til ham.

Da Alejandro havde givet dem hånden, vendte de sig mod hende og gav også hende hånden. Alejandro åbnede døren, og de gik ud på gangen. Hun fulgte efter ham, da han igen afleverede Josés journal til sygeplejerskerne.

Det charmerende smil var erstattet af en knuget mand, fordi han ligesom hun vidste, at José ikke havde lang tid tilbage.

”Hvor lang tid har han?” spurgte Kiri.

”Dage,” svarede Alejandro. ”Min telefon er hele tiden tændt, mens jeg venter på opringningen fra transplantationslisten.”

”Jeg håber, den kommer snart. Tak, fordi jeg måtte overvære din samtale. Vi tales ved.”

Hun begyndte at gå, men Alejandro stoppede hende.

”Du kan ikke lukke ned for mit program.”

”Hvadbehager?” spurgte hun overrasket.

”Jeg ved, at du har foretaget nedskæringer. Jeg har hørt rygterne,” hviskede Alejandro. ”Du kan ikke lukke ned for transplantationsprogrammet. Under ingen omstændigheder.”

Hun lagde armene over kors. ”Det her er hverken tiden eller stedet til at tale om det, dr. Valentino.”

Han tog fat i hendes arm og trak hende med udenfor i en smøge. Tordenen buldrede, og hun så op på de mørke skyer, men heden var stadig tung.

”Hvad er meningen?” spurgte hun.

”Du kan ikke foretage nedskæringer,” gentog han.

”Jeg er ledende overlæge. Det er mig, der afgør, om der skal foretages nedskæringer,” snerrede hun.

”Hvis du gør det, vil det få katastrofale følger,” sagde han sammenbidt. Han øjne var mørke og vilde ligesom stormen.

”Truer du mig?” spurgte hun.

”Nej, jeg siger bare, at du ikke kan foretage nogen nedskæringer.”

”Det har jeg heller ikke tænkt mig, dr. Valentino.” Så sukkede hun. ”Jeg lukker kun pro bono-programmet. Den lille dreng er din sidste pro bono-patient.”

”Hvadbehager?” Alejandro var målløs. ”Det kan du ikke.”

”Bestyrelsen lukker for tilskuddet til pro bono-patienter. De vil have et hospital i verdensklasse og bruge penge på research og udstyr. De vil endda betale de ansatte, men pro bono-patienter skal overføres til County.”

”Patienter som José kan ikke overføres til County. De har ikke udstyr til at behandle børn som ham. Der er en grund til, at County sender den slags patienter til os. Vi er de bedste.”

”Jeg kan ikke stille noget op. Buena Vista vil kun behandle patienter, der selv kan betale.” Så kunne hun ikke lade være med at tilføje: ”Du ved alt om, hvordan det er at betjene de velhavende, ikke?”

Hans øjne tordnede. ”Så husker du mig altså.”

”Og du husker mig. I betragtning af din alder og din stilling her må du have været færdiguddannet læge, da vi mødtes, ikke?”

Alejandro bandede for sig selv. ”Jo.”

”Og ved bestyrelsen, hvad deres værdifulde dr. Valentino lavede, før han blev ansat på det prestigefulde hospital?”

”Truer du mig?” spurgte Alejandro vredt.

”Nej.” Selv om hun med glæde ville have truet Alejandro for fem år siden, da hun havde aborteret og ikke havde nogen til at hjælpe sig. Hun havde ønsket at skade ham og få ham til at lide, ligesom hun gjorde.

”Jeg dansede for at betale mine studielån, ikke andet. Da jeg havde tjent nok, holdt jeg op.”

”Jeg er ligeglad,” sagde Kiri. ”Jeg går kun op i at beskytte hospitalets omdømme. Hvad hvis det kom frem, at en kirurg har været stripdanser?”

”Jeg har ikke danset i fem år. Mit sidste show var i Vegas.”

Kiri blev varm i kinderne og tænkte tilbage på den nat for så længe siden. ”Hvorfor lod du, som om du ikke kender mig?”

”Hvorfor gjorde du?” svarede han.

”Jeg blev overrasket over at se en stripper som kirurg.” Hun fortrød de hadefulde ord, så snart hun havde udtalt dem.

”Jeg er ikke stripper. Jeg er kirurg. Det er det eneste, jeg er. Selvfølgelig er det svært at være kirurg, når ens program bliver lukket ned.”

”Dit program bliver ikke lukket ned. Kun pro bono-programmet. Du kan operere de patienter, der kan betale for det.”

Alejandro åbnede munden, da han hørte en klynkende lyd bag en skraldespand. En svag lyd.

”Er det en baby?” spurgte Kiri.

”Ja.” Alejandro vendte sig, og de lyttede og prøvede at udelukke lydene fra trafikken og tordenbragene. Så hørte de den svage klynken igen.

Alejandro for hen til skraldespanden, og bag den lå en snavset kasse fyldt med aviser. Kiri knælede ved siden af ham og gispede, da Alejandro fjernede aviserne og afslørede en lille blågrå baby. Meget lille og nyfødt, for navlestrengen blødte stadig.

”Åh gud,” hviskede Kiri. ”Det er et barn.”

Et lillebitte barn, der var blevet efterladt i en smøge udenfor hospitalet. Alene og forladt.

”Tåber,” bandede Alejandro. ”Hvem kan finde på sådan noget?”

Og Kiri var enig. Nogen havde ikke villet have den lille stakkel, men at efterlade den bag en skraldespand? Det var forfærdeligt.

Det var på sådanne tidspunkter, tabet gjorde endnu mere ondt. Det mindede igen Kiri om, at livet var beskidt og ondt. Livet var uretfærdigt.

Alejandro tog sin jakke af, løftede barnet op og pakkede ham ind i den. ”Lad os få ham indenfor. Stormen er på vej, og det har han ikke brug for.”

Kiri nikkede, da Alejandro forsigtig løftede barnet op. Hun åbnede døren, og de løb indenfor. Hun havde ikke andet valg end at følge Alejandros lange skridt, mens han højt råbte på sygeplejersker, læger og udstyr. De lagde barnet på et leje; han så så lille ud på den store båre. Alejandro bevægede sig hurtigt, mens han gav ham ilt og holdt masken over hans næse, mens de ventede på en kuvøse.

”Hvem kan gøre sådan?” spurgte Kiri højt, mens hun så på den lille baby, der var helt alene i verden.

Alejandro rystede på hovedet. ”Jeg ved det ikke, men det er godt, at vi fandt ham. Han ville ikke have levet længe derude. Hør, hans plus er meget lav … det overrasker mig, at han har holdt ud så længe.”

Kuvøsen blev bragt ind, og en læge overtog vejrtrækningen, mens de lagde en sonde for at få væske i ham. Kiri strøg ham over hånden. Den var så lille, at hendes hjerte sprang et slag over. Det fik hende til at længes efter det, hun havde mistet.

Og som hun sandsynligvis aldrig ville få, fordi hendes gynækolog havde sagt, at hun nok aldrig ville blive gravid igen eller fuldføre et svangerskab. Det lå ikke i kortene, at hun skulle blive mor.

”Hvor gammel tror du, han er?” spurgte Alejandro og afbrød hendes tanker.

”Cirka 30 uger tror jeg. Måske. Snarere 28,” hviskede hun, mens de intuberede babyen og lagde ham over i kuvøsen for at køre ham til spædbørnsafdelingen. Hun havde mistet sin søn i 23. uge. Han havde kun været lidt mindre end denne dreng.

Alejandro nikkede. ”Vi fik ikke set moren. Jeg vil bede folk om at være på udkig efter hende.”

Kiri nikkede, mens lægerne kørte kuvøsen hen til spædbørnsafdelingen. ”God ide. Jeg vil følge efter og sørge for hans overførsel til County.”

”County?” udbrød Alejandro overrasket.

”Ja,” sagde Kiri. ”Jeg har jo fortalt, at hospitalet har lukket for pro bono-patienter.”

Alejandro rynkede panden og lagde armene over kors. ”Han vil ikke overleve turen til County, og County har ikke faciliteter til så små børn.”

”Så Seaside,” tilbød hun. ”Han kan ikke blive her.”

Han rystede på hovedet. ”Vi har den bedste neonatale, intensive pleje her på Buena Vista. Han skal blive her.”

Kiri havde heller ikke lyst til at sende babyen til County, men hun kunne ikke stille noget op.

”Og hvem skal betale for hans behandling? Han har ingen familie. Han er et forladt barn.”

Alejandro fik et beslutsomt udtryk. ”Jeg vil betale for hans behandling. Jeg påtager mig ansvaret for ham. Jeg vil optræde som hans familie.”
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”Hvadbehager?” udbrød Kiri, fordi hun ikke var sikker på, hun havde hørt rigtigt. ”Hvad sagde du?”

”Jeg sagde, at jeg ville betale for drengens behandling,” snerrede Alejandro. ”Du sender ham ikke til County.”

Før hun nåede at svare, stormede han ud af rummet. Kiri stod et øjeblik som lammet, mens hun prøvede at fordøje hans ord.

Ville han betale for drengen?

Hun var usikker på, hvad hun følte i dette øjeblik, fordi hun tænkte på det øjeblik, hun havde planlagt at fortælle Alejandro om deres barn for fem år siden. Hun havde forventet, at han ville blive rædselsslagen og vred, den typiske reaktion for en mand, der fandt ud af, at han skulle være far efter et engangsknald.

Hun tog måske fejl, fordi han tilbød at tage det syge barn til sig som sit eget.

Hun løb efter ham. ”Har du tænkt dig at adoptere drengen?”

Alejandro stivnede og vendte sig. ”Hvad snakker du om?”

”Du sagde lige, at du ville være barnets værge.”

”Nej, jeg sagde, at jeg ville betale hans hospitalsregning. Jeg sagde ikke noget om at adoptere ham.”

”Et tilbud om at tage økonomisk ansvar for et barn plejer at involvere adoption.”

Alejandro rynkede panden. ”Jeg vil ikke adoptere ham, men vil overdrage ham til en familie. Til nogen, der gerne vil have børn.”

Det var som en spand koldt vand i hovedet.

Nogen, som gerne vil have børn.

Han ville altså ikke have børn. Ligesom hun havde troet, da hun fandt ud af, at hun var gravid. Men det gjorde stadig ondt. Hun havde håbet på et bedre svar fra ham. Hans afvisning af at have familie og børn var efter hendes opfattelse en afvisning af deres barn.

”Du må hellere få fat på en advokat,” snerrede hun.

”Hvorfor?” spurgte han.

”Fordi du må sikre dig, at du kan være økonomisk ansvarlig for dette barn. Jeg vil ikke bakke dig op, hvis du prøver at handle, og bestyrelsen får nys om det og ikke billiger det.”

Hun prøvede at gå, men han tog fat i hendes arm og vendte hende mod sig. Hans mørke øjne lynede med et farligt glimt, hun havde set før.

”Truer du mig igen?”

”Nej. Jeg gør dig bare opmærksom på virkeligheden.”

Hun trak armen til sig. ”Du er en af mine kirurger, dr. Valentino. Jeg gør det for din egen skyld.”

”Min egen skyld? Det ville være bedre, hvis du forhindrede bestyrelsen i at lukke for pro bono-patienter.”

Kiri så sig omkring og opdagede, at alle så på dem. Hendes næste træk ville blive afgørende for hendes rolle som afdelingens ledende overlæge. Hun kunne ikke lade Alejandro trække det længste strå her. Så ville hun miste sin indflydelse.

”Dr. Valentino, hvis du værdsætter din stilling her på Buena Vista, foreslår jeg, at du taler i enrum med mig om bestyrelsens holdning til denne sag. Hvis du bliver ved med at omtale fortrolige oplysninger offentligt, bliver jeg nødt til at give dig en næse. Forstået?”

Hun rystede indvendigt. Hun havde aldrig opført sig sådan før og var usikker på, om han bare ville sige op. Hvilket ville sætte hendes stilling på spil, fordi dr. Valentino var en højt skattet kirurg og indtjente mange penge.

”Fuldstændig,” sagde han, snurrede omkring og skyndte sig væk.

Kiri lagde armene over kors og nidstirrede hver og en af de omkringstående. De så hurtigt væk. Da hun havde gjort det, skyndte hun sig hurtigt væk, før tårerne vældede op i hendes øjne.

*

”Er du vanvittig?”

Alejandro stønnede, da hans bedste ven og advokat, Emilio Guradia, overfaldt ham i telefonen.

”Sandsynligvis,” svarede Alejandro. ”Men kan det lade sig gøre?”

Der lød et suk i den anden ende. ”Staten Florida giver normalt ikke tilladelse til, at ansatte i sundhedsvæsenet bliver værger. Medmindre vi kan bevise, at der ikke er nogen interessekonflikt.”

”Det er der ikke. Jeg vil ikke tjene på at hjælpe dette barn økonomisk.”

Det var sandt. Ifølge Kiri satte han derimod alt på spil ved at hjælpe ham. Det havde hun skåret ud i pap, men han havde ikke noget valg. Hvis drengen blev sendt til County, ville han dø.

”Kan du sende drengens journal til mig, så vil jeg ansøge om en akut-tilladelse? Jeg kan ikke se, hvorfor retten skulle sætte sig imod, at du bliver værge for drengen, især hvis de ikke kan finde hans familie i de næste to døgn. Indtil da kan han blive på Buena Vista.”

”Tak, Emilio.” Alejandro var lettet. ”Jeg sender hurtigst muligt hans journal til dit kontor.”

Alejandro afsluttede samtalen og strøg fingrene gennem håret. Han havde ikke troet sine egne ører, da han hørte det lille skrig fra skraldespanden.

Der var ikke andre end ham, der ville kæmpe for den lille dreng. Dr. Bhardwaj havde skåret det ud i pap, at det var ham, der havde aben. I nat havde han ligget og vendt og drejet sig og tænkt på, hvor vred Kiri var blevet over at høre, at han ville betale for barnet, men ikke adoptere ham. Han havde aldrig planlagt at få en familie. Ikke med hans usikre fremtid. Hans hjerte, hans fars hjerte, som slog inden i ham, kunne stoppe. Den gennemsnitlige overlevelse for et menneske, der var blevet transplanteret som barn, var 22 år. Han nærmede sig den grænse. Når han begyndte at få problemer, ville han blive sat tilbage på transplantationslisten og vente på et nyt hjerte, der måske aldrig kom. Og Alejandro ville ikke efterlade et barn uden forældre.

Han kendte den smerte alt for godt. Hans fremtid var alt for usikker.

Ja, han elskede børn, men han kendte smerten ved at miste sine forældre. Det ville han ikke ønske for nogen. Det bedste ville have været at overføre barnet til County uden at blive involveret, men det kunne han bare ikke.

Drengen ville dø, hvis de flyttede ham nu. Det var Alejandro sikker på, så han havde ikke andet valg end at kæmpe for drengen.

Ligesom Dante, Rafe og Santi havde gjort for ham. Han havde i det mindste haft nogen til at kæmpe for sig, da han havde ligget i koma, og hans forældre var døde. Hans brødre havde taget den beslutning at lade deres hjernedøde far dø og overføre hans hjerte til Alejandro, fordi det var et godt match, og uden det ville han også være død den nat på grund af røveriet.

Alejandro havde dengang stået øverst på transplantationslisten. Og heldigvis havde han ikke været et spædbarn. Børn fra seksårsalderen kunne modtage et hjerte fra en voksen. Det var sværere at finde et børnehjerte.

Alejandro og hans far havde været et perfekt match. Hans brødre havde givet ham en ny chance for at leve. Denne lille dreng havde ingen, og Alejandro tvivlede på, at de ville finde hans familie.

Drengen var alene og kæmpede for sit liv, og Alejandro ville sørge for, at han fik en chance.

Hvad sker der, efter du har reddet hans liv?

Tanken overrumplede ham.

Du er alene.

Han var alene, men det havde han vænnet sig til. Det var det, han havde besluttet sig til, da han var blevet gammel nok til at forstå følgevirkningerne ved hans transplantation. Enhver chance for lykke, som Alejandro havde fundet, var forsvundet den dag. Og når hans transplanterede hjerte stoppede, skulle intet barn sørge over ham, som han havde sørget over sine forældre.

Det bankede på døren til hans kontor, og han så op. ”Kom ind.”

Mr. Snyder trådte ind. ”Dr. Valentino, kan jeg veksle et par ord med dig?”

Alle tiders. Det havde bredt sig hurtigt. Alejandro bed tænderne sammen. ”Selvfølgelig. Sæt dig ned.”

Mr. Snyder satte sig. Han glattede reverset på sin dyre designerhabit og rømmede sig. ”Jeg ville have talt med dig i går aftes, men du var gået.”

”Min vagt var forbi,” sagde Alejandro, ”og derfor gik jeg.”

”Er du sikker på, det ikke var på grund af din irettesættelse?” spurgte Snyder hoverende. Alejandro bekæmpede lysten til at smide ham ud af sit kontor. ”Jeg har ret travlt i dag. Hvad kan jeg hjælpe dig med, mr. Snyder?”

”Vi har fået kendskab til, at du prøver at beholde et forladt barn her?”

”Ja. Og hvad så?”

”Det overrasker mig. Har dr. Bhardwaj ikke fortalt dig, at bestyrelsen har lukket alle pro bono-sager?”

”Jo,” snerrede Alejandro.

”Dr. Valentino, går du imod bestyrelsens ordrer?”

”Nej, det gør jeg ikke. Det barn er ikke en pro bono-patient.”

Mr. Snyder blinkede. ”Jeg har ikke set nogen forældre, og så vidt jeg ved, at barnet nu det offentliges ansvar.”

”Ikke meget længere, mr. Snyder.” Det krævede al hans styrke ikke at slå mr. Snyder i hovedet. Han kendte den slags mænd. De fik lidt magt, og så troede de, at de styrede verden, og han vidste, at mr. Snyder virkelig nød det.

Mr. Snyder snøftede. ”Hvad mener du med det?”

”Jeg mener, at jeg har kontaktet en advokat og meget snart vil blive udpeget som værge for barnet, og det betyder, at jeg er økonomisk ansvarlig for ham. Jeg vil betale alle hans lægeregninger.”

”Hvorfor vil du gøre det?” spurgte mr. Snyder.

”Det er mine penge. Jeg kan gøre med dem, hvad jeg vil.”

Mr. Snyder rystede på hovedet og rejste sig. ”Det kan der ikke komme noget godt ud af. Det barn bør sendes til County ligesom alle andre børn, som det offentlig er ansvarlig for.”

”Men det gælder ikke ham. Og hvis vi er færdige med samtalen, vil jeg vende tilbage til mit arbejde. Betalende patienter, som du befaler.”

Alejandro smilede lidt for bredt. Det fik Snyder til hurtigt at forlade hans kontor.

Åh, Dios mio.

Det var ikke sådan, han havde ønsket at starte sin uge på Buena Vista med bestyrelsen, der åndede ham i nakken, og den nye ledende overlæge, der kendte til hans fortid.

Det bankede igen på døren, og Alejandro bandede. ”Kom ind.”

Kiri åbnede døren, og synet af hende fik hans puls til at stige, men han havde samtidig ikke lyst til at se hende.

Det er ikke hendes fejl.

”Er du okay?” spurgte hun.

”Selvfølgelig, hvorfor skulle jeg ikke være det?” spurgte han uden at se på hende.

”Du ved, at jeg blev nødt til at give dig en reprimande i går.”

”Ja.” Han sukkede. ”Undskyld, dr. Bhardwaj. Jeg var vred i går.”

”Det er jeg klar over. Dr. Valentino, du kan ikke tage ansvar for det barn.”

”Det bliver jeg nødt til,” sagde Alejandro. ”Han har ikke en chance, hvis han bliver sendt til et andet hospital og især ikke til County.”

”Du ved, at jeg heller ikke ønsker at gøre det, men bestyrelsen …”

Alejandro slog ud med hånden. ”Du behøver ikke at forklare mig bestyrelsens politik. Den kender jeg. Snyder har lige været her.”

”Åh,” sagde hun trist og fik så et bekymret udtryk.

”Jeg sagde, at jeg ville tage mig af det.”

”Jeg er sikker på, dit job ikke er i fare. Det er mig, han ikke kan lide, og det har han aldrig kunnet. Sikkert fordi jeg ikke kysser ham i røven,” snerrede han.

”Det gør jeg heller ikke,” forsvarede Kiri sig.

”Og hvad med dr. Vaughan?”

”Hvad er der med ham?” spurgte hun forvirret.

”Åh, hold op, jeg er sikker på, at han har smurt de rigtige steder.”

”Jeg burde slå dig,” sagde hun. ”Jeg har arbejdet hårdt, og dr. Vaughan anbefalede mig til jobbet.”

Alejandro fortrød sit angreb. Han var bare pirrelig. ”Undskyld. Snyder har bragt mit pis i kog.”

”Det kan jeg se. Må jeg sætte mig?” spurgte hun. ”Jeg hader at stå i døren.”

Selv om han var vred på bestyrelsen, var der ingen grund til, at han opførte sig som et bæst. Især ikke overfor en kvinde. Carmelita havde givet ham mange lussinger som barn, når han overtrådte grænsen til det modsatte køn.

”Eres todo un caballero. Comportarse como tal.” Du er en gentleman. Opfør dig som en.

”Selvfølgelig.” Alejandro rejste sig og trak en stol ud til hende. ”Vær sød at sætte dig.”

Hun satte sig, og det samme gjorde han. ”Hvad skal jeg fortælle bestyrelsen om drengen?”

”Min advokat er ved at få en akutaftale for at stoppe overførelsen. Jeg håber, at du som afdelingens ledende overlæge kan udskyde det et par timer.”

Hun nikkede. ”Det kan jeg, men hvis tilladelsen ikke kommer i dag, bliver jeg nødt til at sende ham til County.”

”Ikke Seaside?” Der havde han i det mindste familie, som kunne holde øje med drengen.

”Nej,” sagde hun.

”Nå, men jeg sætter pris på, at du vil trække det i langdrag. Jeg mener det alvorligt med at tage det økonomiske ansvar for drengen.”

Der gled et udtryk af smerte over hendes ansigt, men det forsvandt hurtigt. ”Hvorfor gør du det?” spurgte hun.

Alejandro trak på skuldrene. ”Ville du ikke gøre det samme?”

”Er dit job det værd?” spurgte hun.

”Vil du fyre mig?”

”Nej.”

”Så er det det værd. Drengen har brug for medicinsk behandling, og vi her på Buena Vista kan give ham den bedste. Han har brug for en chance. Den kan jeg give ham, selv om det kun er økonomisk.”

Det mærkelige udtryk viste sig igen. ”Hvor galant af dig.”

”Hvorfor det sarkastiske tonefald?”

”Der er ikke noget sarkastisk tonefald.”

Han rynkede panden. ”Hvorfor gør det dig så gal?”

”Hør, jeg ønsker at gøre det bedste for drengen, men ved at gøre det anklager du mig. Og bestyrelsen. Du siger direkte, at du er ligeglad med den nye politik, men du bliver nødt til at følge den.”

”Det er slet ikke det, det handler om,” snerrede Alejandro. ”Det handler om at redde dette barns liv.”

Hun kneb øjnene sammen. ”Det forstår jeg.”

Hun fattede ikke, at hun prøvede at tale ham fra det. Det lignede hende slet ikke. Hvornår havde hun forandret sig så meget? Da hun havde besluttet at blive børnekirurg, havde hun også ønsket at redde alle. Hun var lige så idealistisk som Alejandro. Og så havde virkeligheden ramt hende hårdt. Hun havde mistet patienter og lært, hvor grusomt livet var. Hun var blevet modløs, men havde ikke delt sine mørke tanker med andre kirurger før nu.

Sære følelser rasede i hende. Det smeltede hendes hjerte at se ham kæmpe så hårdt for at redde denne lille baby, men mindede hende også om, at han ikke havde været der for at redde deres. Ikke fordi der kunne være gjort noget. Det vidste hun, men han havde ikke været der og han havde sagt, at han aldrig ville være der. Så tæt på ramte det virkelig hårdt. Da hun havde set det lille barn i den beskidte kasse, dækket af aviser og smidt væk, havde det ramt hende i hjertekulen.

Og det havde gjort hende oprevet.

Alejandro havde taget ansvar for drengen. Kunne hun have gjort det samme? Kiri ville gerne tro det, men mente ikke, hun kunne gøre det som ledende overlæge. Så hun misundte ham, misundte hans mod.

”Hør …” Hun blev afbrudt, da Alejandros telefon ringede.

”Hallo? Ja, det er dr. Valentino.” Han lyttede til, hvad der blev sagt i den anden ende. ”Hvor er det? Jeg forstår. Jeg kommer så hurtigt som muligt.”

”Er alt okay?” spurgte hun, da han lagde røret på.

”Ja, men jeg bliver nødt til at gå.” Alejandro rejste sig.

”Hvem var det?” spurgte Kiri.

”En lever til José. Den er i New Orleans, og jeg skal hente den.”

Hun blev chokeret. ”Henter du altid selv dine organer?”

Alejandro rystede på hovedet. ”Jeg vil sikre mig, at den bliver håndteret rigtigt. Jeg vil sikre mig, at alt går glat med Josés nye lever. Det er sidste chance.”

Kiri nikkede. ”Jeg ringer til lufthavnen og bestiller et fly.”

”Tak.”

Kiri rejste sig. ”Må jeg tage med?”

Det overraskede ham. ”Vil du tage med mig? Hvorfor?”

”Jeg vil se dig i aktion,” sagde hun. ”Jeg havde tænkt mig at overvære denne operation, når der blev fundet et match. Og lige nu er jeg stadig ved at finde mig til rette.”

”Jeg vil foretrække, at du bliver her,” sagde Alejandro. ”For at sikre, at de ikke sender babyen til County.”

Kiri smilede til ham. ”Det har jeg allerede sat en stopper for. Drengen skal undersøges grundigt. Det er mig, der bestemmer. Drengen er i sikkerhed.”

Han strøg en hånd gennem sine mørke krøller, så de blev totalt uregerlige. Og vildt sexede.

”Jeg kan ikke rejse,” råbte han frustreret.

”Hvorfor ikke?”

”Ingen andre læger taler flydende spansk, og jeg skal gøre José klar. Jeg bliver nødt til at overlade udtagningen af leveren til transplantationslægerne i New Orleans og en læge.” Han bandede igen. ”Jeg har ikke lyst, men har ikke noget valg.”

”Jeg tager af sted og henter Josés lever. Du bliver og gør ham klar.”

”Er du sikker?” spurgte Alejandro. ”Har du før udtaget organer?”

Hun sendte ham et blik, og han lo. ”Selvfølgelig har du det. Er du sikker på, du ikke har noget imod det?”

”Jeg ville ikke have tilbudt det, hvis jeg havde. Gør José klar, og jeg ringer til dig, når leveren er taget ud. Ring også til lufthavnen. Jeg vil af sted hurtigst muligt,” sagde hun.

Alejandro nikkede. ”Vi ses udenfor om et kvarter.”

”Okay.” Kiri forlod hans kontor. Hun ville gå glip af bestyrelsesmødet, men var ligeglad. Hun var kirurg, og det var hendes job at hjælpe José. Det ville være bedre for forældrene, hvis Alejandro forberedte dem på, hvad der skulle ske.

Kiri skiftede til hospitalstøj, tog sit nye identitetskort og en Buena Vista-jakke på, som ville identificere hende.

Et kvarter senere var hun klar. En ambulance ventede på at køre hende til lufthavnen. Alejandro stod og ventede på hende med en køletaske, der skulle transportere Josés lever. ”Tak, fordi du gør det.”

”Det er ikke noget problem. Jeg ved, jeg har været en idiot, da jeg smed den bombe mod dig går og bagefter havde et offentligt skænderi, men det er en del af min vision for afdelingen, at vi arbejder som et team.”

Han nikkede. ”Den vision er jeg enig i. Du må hellere komme af sted. Ring til mig, når du har leveren.”

”Det skal jeg nok.”

Kiri så tilbage på Alejandro, da hun satte sig ind i ambulancen, og genkendte hans uudgrundelige blik.

”Er du klar til at køre, dr. Bhardwaj?” spurgte paramedicineren.

”Det kan du bande på. Lad os køre.”

Selv om hun hadede at flyve, var turen til New Orleans kort, og et liv afhang af den. Selv om hun ikke havde kunnet redde sit eget barn, kunne hun redde denne families søn.

Og det gav hende et spirende håb, som hun ikke havde oplevet i meget lang tid.
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Kiri brød sig ikke om det og håbede, at ingen vidste, at hun rystede i bukserne, da hun blev kaldt til operationsbordet for at tage imod leveren. Det var afslutningen på et liv. Og hun hadede det.
Den værste del af hendes job. Og grunden til, at hun som speciale havde valgt almindelig børnekirurgi frem for transplantationskirurgi. Hun beundrede Alejandro for, at han gjorde det hver dag. Liv og død for børn.
Det blev besluttet, at hele leveren skulle tages ud af donoren, og bagefter skulle en leverspecialist dele den. En del til José, og resten af leveren skulle gå til en anden, fordi leveren er et fanstatisk organ, der er i stand til at regenerere.
I Josés tilfælde matchede forældrenes levere ikke, og derfor var drengen blevet sat på transplantationslisten.
I New York havde hun overværet adskillige leverudtagninger under sin uddannelse. Hun var klar over, at denne udtagning var særlig vigtig. Alejandro havde understreget, at det var Josés sidste chance.
Du skulle være blevet i Miami. Du skulle have fundet en oversætter.
Nej, det var bedre, at Alejandro var der. Enhver mor ville ønske en kirurg, hun kunne tale med.
Men du er ikke mor og vil sandsynligvis aldrig blive det.
Kiri betragtede leveren og besluttede, hvor hun skulle begynde. Den anden del af leveren skulle gå til en anden læge, der ventede udenfor. En læge stod overfor hende, og en operationssygeplejerske ventede på instrukser.
”Skalpel.” Kiri rakte hånden frem, og sygeplejersken rakte hende skalpellen med skaftet først. Hun var den mest erfarne kirurg, så hun tog leveren ud og lagde den i den iskolde konserveringsvæske, hvor hospitalets kirurg ventede på at dele den. José var et barn og havde kun brug for en halv lever.
Leveren var heldigvis sund. Der var ingen skader, ingen blødninger, pletter eller cyster. Når leveren var delt, og hun sad i ambulancen, skulle hun ringe til Alejandro og fortælle ham, at hun var på vej, så José kunne blive bedøvet og lagt på operationsbordet, så han var klar til at modtage leveren.
Det var en prekær dans, og Kiri var imponeret over, at en mand som Alejandro med den specielle baggrund havde specialiseret sig i så vanskeligt et felt. Var han ikke bange for, at folk ville finde ud af det?
Kiri kunne forestille sig det offentlige mareridt, der ville opstå, hvis offentligheden fandt ud af, hvad den respekterede kirurg havde lavet i sin fortid.
Mens hun overvejede, hvad hun skulle sige til bestyrelsen, hvis de nogensinde fandt ud af det, kom hun til at tænke på Alejandro.
Tatoveringen af den store ørn, der dækkede det meste af hans bryst. Hun mindedes, at hun havde ladet fingrene glide hen over den.
”Det er et interessant valg til en tatovering,” hviskede hun.
”Den dækker et ar,” sagde han og kyssede hende på halsen.
”Et ar? Det må have været et stort ar.”
Han nikkede. ”Ja, lige siden jeg var barn. Da jeg blev voksen, dækkede jeg det med noget, der var betydningsfuldt for mig.”
”En ørn?”
”Sí.”
”Hvorfor?”
”Ikke flere spørgsmål.”
Han smilede og kyssede hende, så hun glemte alle sine spørgsmål og bare nød hans kys.
”Dr. Bhardwaj?”
Kiri rystede tankerne om Alejandro ud af hovedet og åbnede køletasken med konserveringsvæske. Kirurgen fra Parish Hospital lagde forsigtigt den halve lever ned i den.
Da de havde sikret sig, at leveren var i sikkerhed, og arterierne og galdevejen ikke havde taget skade, lukkede Kiri låget og forlod operationsstuen. Da hun havde taget operationstøjet af, fulgte en sygeplejerske hende ud til den ventende ambulance, der skulle køre hende til lufthavnen.
Hun ringede til Alejandro.
”Dr. Valentino,” sagde han hurtigt.
”Det er Kiri. Jeg er på vej med leveren og bør være fremme om et par timer.”
”Så gør jeg ham klar.” Alejandro lagde på, og hun satte sig ind bag i ambulancen til sin dyrebare last. Hun ville holde øje med leveren hele vejen. Hun var ansvarlig for den. Da hun nikkede, gik sirenerne i gang, og ambulancen kørte gennem Det Franske Kvarter i tusmørket. Gaderne var allerede fyldt med festende mennesker, hestevogne og turister. Chaufføren bandede, mens han fandt vej gennem menneskemængden og trafikken og til sidst kom ud på motorvejen.
”Parish Hospital har ikke den bedste placering i New Orleans,” sagde paramedicineren ved siden af hende. ”Det Franske Kvarter er ufremkommeligt på dette tidspunkt af døgnet.”
”Det kan jeg forestille mig, men ikke lige så slemt som New York i myldretiden,” sagde Kiri og smilede til manden. De sagde ikke mere. Kiri havde ikke meget at sige, fordi de begge to var bevidste om, at et liv var slut.
Selv om donoren havde været voksen, havde han stadig været en eller andens barn. Liv blev reddet i nat på grund af den generøse donation, men mennesker ville også sørge i aften. De efterladte ville sørge.
Hun fik det bedre, da hun sad i flyet, men hun kunne først slappe af, når José havde fået indopereret leveren og overlevet det.
*
Alejandro så ned på José, der lå på operationsbordet og ventede på en ny lever. Han havde næsten fjernet hans skadede lever. Det var Josés eneste chance.
Ligesom det havde været min.
Enhver transplantation var svær for ham, selv efter så lang tid, fordi hans far var blevet taget fra ham, da han selv lå på operationsbordet og ventede på sin fars hjerte, så han kunne overleve.
Hans brødre havde taget den svære beslutning at ende deres fars liv og blive faderløse. Så Alejandro kunne bevare livet. Alle de transplantationer, han foretog, bragte minderne frem, men han ønskede det stadig ikke anderledes. Da han havde besøgt sin fars grav et par måneder senere, fordi han havde været indlagt, da hans forældre blev begravet, havde han lovet sin far, at han ville redde andres liv.
Han ville dedikere sit liv til transplantationskirurgi. Han ville hjælpe andre børn. Andre familier.
Døren til operationsstuen gik op, og Kiri kom ind med køletasken.
”Det var på tide,” sagde han uden at se op.
”Som om jeg kan bestemme farten på et fly,” sagde hun. Hun rakte tasken til Alejandros assistent dr. Page, som havde frisk konserveringsvæske parat.
”Vil du deltage i operationen?” spurgte Alejandro uden at vide hvorfor, men han regnede med, at hun ville blive og overvære operationen under alle omstændigheder.
”Du har læst mine tanker.”
Han smilede for sig selv og så på hende, da hun gik ud for at tage operationstøj på.
Da hun kom tilbage, stillede hun sig på den anden side af operationsbordet, og sygeplejersken rakte hende spærhagen.
”Du har lavet en flot deling af galdevejen,” sagde hun. ”Har du også fjernet galdeblæren?”
”Ja, for at undgå kommende komplikationer, og tak for komplimenten, dr. Bhardwaj.”
”Selv tak,” sagde hun.
”Og jeg har ikke takket dig, fordi du fløj til New Orleans og hentede leveren. Det var en lettelse for min patient og hans forældre, at jeg var her.”
Hun nikkede. ”Det tænkte jeg nok. Jeg er sikker på, det glædede dem.”
”Ja, og de var samtidig vildt bange.”
”Det forstår jeg. Hvis det var mit barn …” Hun rømmede sig. ”Det var godt, at du var her, og jeg har aldrig før været i New Orleans. Ikke fordi jeg så meget af byen.”
”Det er en skam. Det er alle tiders by,” bemærkede Alejandro. ”Café du Monde er et af mine yndlingssteder til café au lait og en berliner.”
”Berliner?”
”Rundt friturestegt bagværk drysset med sukker. De er skønne, men farlige.” Han smilede skævt til hende.
Hun rystede på hovedet. ”Jeg er ikke meget for kager.”
”Åh?”
”Jeg er mere til pomfritter.”
”Det er vist ikke en specialitet i New Orleans.”
”Det påstod jeg heller ikke,” sagde Kiri. ”Før mine forældre flyttede til New York, boede de i London, og vi nød at spise fish’n’chips ved Themsen. Det var toppen.”
”Er du født i London?” spurgte han.
”Niks, i New York. Manhattan for at være mere præcis. Hvor er du født? Du taler flydende spansk.”
”Hvordan ser leveren ud, dr. Page?” spurgte Alejandro og ignorerede spørgsmålet. Han var født i Miami, men havde ikke lyst til at tale om Heliconia lige nu, det land hans forældre stammede fra. Fordi det ville minde ham om den dag, han havde mistet sine forældre.
Den dag han var blevet skudt.
”Den ser flot ud,” svarede dr. Page, og hun stillede sig ved siden af ham. Alejandro lagde instrumenterne og tog forsigtigt leveren op. Der blev dødstille på stuen. Det eneste, han kunne høre, var hans egen puls, der hamrede i hans ører, men han faldt til ro og fokuserede på forsigtigt at anbringe leveren i Josés krop. For at give ham en chance for at overleve, som han selv havde fået. Et liv med antiafstødningsmedicin, men det var en pris, han var villig til at betale, ligesom José og hans familie var.
”Du er vågen!”
Alejandro fokuserede og så Dante og Rafe stå bøjet over ham. Santi sad sammensunket i hjørnet med røde øjne.
Han prøvede at tale, men kunne ikke. Han havde ondt i halsen, og det var ikke det eneste.
”Lad være med at prøve at tale,” sagde Dante. ”Du har fået et nyt hjerte indopereret, og de har lige fjernet slangen fra din hals.”
Han så på Rafe, som nikkede. Hans øjne var også røde og blodskudte.
”Kan du huske, hvad der skete?” spurgte Dante. Alejandro nikkede og fik tårer i øjnene. Lyden af skud ringede stadig i hans ører.
”Politiet vil komme og bede dig om at se på fotografier. Kan du huske de mænd, der kom ind?”
Alejandro nikkede, fordi han aldrig ville glemme de skræmmende mænd med pistoler. Så skar han en grimasse, fordi det gjorde ondt i hans bryst.
”Du blev skudt. Kan du huske det?” spurgte Dante igen. ”Prøv ikke at bevæge dig. Du er stadig på opvågningen. Tag det roligt.” Og så så han på Santi og spurgte tavst, hvor mor og far var. Santi ville vide, hvorfor mami og pappi ikke var her. Han havde brug for dem. Han ville have sine forældre.
Santis øjne var mørke og tomme. ”Mami og pappi er døde. Du har fået pappis hjerte.”
Han hørte skrig i sit hoved og vidste, at han græd indeni, selv om han ikke kunne gøre det fysisk. De eneste skrig kom fra monitoren og hans brødre, der råbte om hjælp, fordi han fik et anfald.
”Det er godt arbejde,” sagde Alejandro og tvang minderne væk. Han havde ikke lyst til at tænke på sine forældre lige nu. Der var ikke plads til det mareridtsagtige skyderi nu. Han blev nødt til at fokusere på transplantationen.
”Jeg har ikke delt den, kun udtaget den,” sagde Kiri.
”Men du har sørget for, at alle arterier er intakte. Det er en smuk lever.”
Kiri nikkede. ”Den vil give ham den største chance.”
”Det er den bedste del af arbejdet,” sagde Alejandro og sendte hende et smil.
”Hvilket?”
”At give dem den største chance. Alle børn fortjener en ny chance for at være i live.”
”J-ja … s-selvfølgelig,” stammede hun, som om hun prøvede at skjule en tristhed.
Havde Kiri mistet nogen? Måske et barn, som stadig hjemsøgte hende?
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